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REGISTRATION PROCEDURES FOR NEW STUDENTS 
SCHOOL YEAR 2015-2016 
REGISTRATION PERIOD 

Monday, August 3 – Friday, August 7, 2015 
Student registration hours for all offices from 8.30 a.m. to 2.00 p.m. only 

 

 

DOCUMENTS NEEDED FOR REGISTRATION 
 

1.  Completed and signed REGISTRATION FORM 
2.  Record of Medical Examination completed and duly signed by a physician at hospital or clinic. 
3.  Copies of passports and non-immigrant visa of student and one parent 
4.  Copies of Thai birth certificate (for students born in Thailand only) 
5.  Two photos (2’’ x 2’’) for student file and identification card 
6.  Copies of previous school reports (Schulzeugnisse) 

 
PROCEDURES FOR REGISTRATION 

I.  SCHOOL CLINIC (AD114)  
  1. Present a completed RECORD OF MEDICAL EXAMINATION form duly signed by a physician  

at a hospital or clinic. Reports within six months may still be used. The following must be  
included:  

   a. Eye Check     b. Dental Check     c. Audiometric Hearing Test  
   d. Urinalysis     e. Physical examination   

  f. Complete blood count (Note: Students under 12 years of age are required only the test for Blood  
Group.) 

   Parents may take their child to nearby Ramkamhaeng Hospital on Ramkamhaeng Road in  
Hua Mark or Vejthani Hospital on Lardprao Road in Bangkapi for a complete medical  
examination. 

 2. Produce results of either X-ray or tine test. (Only one is required.) 
  3. Submit completed SCHOOL CLINIC CARD with duly signed PARENT CONSENT FORM for  

school file. 
  4. Secure signature of School Health Officer / Nurse on REGISTRATION FORM. 

 
II.  SWISS SECTION OFFICE 
  1. Pay entrance fee of 165,000 Baht per student 
  2. Pay fee for Campus Development Fund (refundable) of 200,000 Baht 
   or (optional) registration fee of 20,000 Baht per student 
   - Check payments to RIS SWISS SECTION 
   - Money transfers to Bangkok Bank Public Co., Ltd. Minburi Branch, 
     Savings Account No.145-4-075290 and Account Name “RIS SWISS SECTION” 
    SWIFT CODE: BKK BTH BK (Foreign transactions only) 

 3. Secure Finance Officer’s signature on REGISTRATION FORM and obtain RECEIPT of all fees paid. 
  4. Leave REGISTRATION FORM with the Section Office. 

 
  ALL FEES MUST BE PAID IN FULL BEFORE A STUDENT MAY BEGIN SCHOOL. 
 

III. OTHERS 
  1. TRANSPORTATION 
   Contact Montri Transportation Co., Ltd. for school bus service. (optional) 
  2. SCHOOL UNIFORMS 

Uniforms can be purchased or ordered on the first week of school or during the term, every two  
weeks on Wednesday, at the ground level shop. For urgent cases the RIS uniform store  
(Ad 116b) is open every day. 

 

 All new students should be accompanied by a parent/guardian during Registration. 

mailto:admin@ris-swiss-section.org
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Sprachkenntnisse: 

Language: 

Kenntnisstand: Level of knowledge: 

1)Muttersprache 
1)Native language 
 

2) Zu Hause 
gesprochene Sprache 

2) Language spoken at 
home 

3)Unterrichtssprache 
3)Language of school 
instruction 

4) In der Schule 
gelernte Sprache 

4)Language  
learned at school 

DEUTSCH / GERMAN         

ENGLISCH / ENGLISH         

THAI         

FRANZOESISCH / FRENCH     

ETC..../ OTHERS....     

         

          

Kindergarten und Schullaufbahn: Kindergarten and school career:  

Schule/School Jahr/Year Klasse/Grade 
Unterrichtssprache /  

Language of instruction 

        

        

        

    

        

          

Besonderheiten: Particularities:         

Besondere Fähigkeiten/ Stärken: Special abilities/ strengths:      

          

          

       

          

       

          

Abklärungen (logopädisch, ergotherapeutisch, pädagogisch,...):  

Diagnosis (speech therapy, occupational therapy, pedagogical...): 

Diagnose / Diagnose   Jahr / Year Institut / Institute 

          

          

          

          

          

Medizinische Besonderheiten, Allergien, Überempfindlichkeiten: medical particularities, allergies, hypersensitivites:   
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Besonderheiten: Irregularities:         

Auffälligkeiten, Schwierigkeiten und Förderbereiche des Schülers:  
student’s irregularities, difficulties and areas of special support:  

          

          

          

          

     

     

     

          

          

Kontaktpersonen: Contact person:         

Name der Mutter: Name of mother:   

Name des Vaters: Name of father:  

Sonstige Bezugspersonen: Other reference persons:         

          

          

Ansprechperson für schulische Belange:         

Reference person for the school:         

 Telefonnummer(n) des Ansprechpartners:         

Telephone number of reference person:     

Emailadresse des Ansprechpartners:     

E-mail address of reference person:         

     

Schule: School         

Wie wurden Sie auf unsere Schule aufmerksam: How did you get aware of the RIS Swiss Section?  

          

       

          

     

     

       

          

     

Anmerkungen:  Remarks:         
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Sehr geehrte Eltern,  
Dear parents, 
 

Bitte geben Sie uns auch die E-Mail Adresse Ihrer Kinder bekannt! Wir empfehlen, dass Schüler ab der 
4. Klasse ein eigenes E-Mail Konto sowie ein persönliches Intranetkonto benützen. 
 

Please inform us about the e-mail address of your child. We recommend, that students from grade 4 use 
their own e-mail account and a personal intranet account. 
 

Schulverwaltung /School Administration 
RIS Swiss Section 
 
 

Name:   _____________________________________________________________ 
E-Mail Schüler/in/ E-Mail student: _________________________________________________ 
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RUAMRUDEE INTERNATIONAL SCHOOL 

 
ENROLMENT AGREEMENT 

 

             
To:      Parents of Ruamrudee International School 
From: Head of School 

Ruamrudee International School‘s purpose is to provide for the scholastic and moral 
development of the students who have chosen to attend this school.  Discipline is one of the 
means to achieve and maintain the school‘s learning environment and promote the scholastic 
development of the student. Ruamrudee International School attempts to instill self-discipline and 
inner-direction to assist the student in fulfilling his or her present responsibilities and preparing 
for his or her future role in society. 

The common good of the student body and Ruamrudee International School demands that 
decisive action be taken in cases of serious or repeated violations of school regulations, 
procedures, or unwritten conventions. In the face of a student‘s failure to accept responsibility, 
the school authorities may see the need for a parent-teacher conference, a parent-supervisor 
conference, or suspension from school. 

To:  Parents and students of RIS Swiss Section 
From:  Prinicipal 

In order to ensure a good school climate, it is vital that our students respect their fellow students 
as well as their teachers and behave themselves decently. By signing this document, we declare 
having taken note of the Schulordnung (dated 19.08.2002), the Versetzungsordnungen, the 
Articles of Constitution of the Swiss Educational Association Bangkok and the 
Geschäftsordnung der RIS Swiss Section.  

We have read the agreement and accept the above conditions for enrolment. 

  
 

Student’s Name: _______________________________________ Grade _____________                            
  (Signature) 
 
  _______________________________________   

                             (Print) 

Parent’s Name: _______________________________________ Date _____________   
  (Signature) 
 
  _______________________________________  

                             (Print) 





 

Fächerwahl für das Schuljahr 2015/16 Klassen 7 - 11 

Choice of Subjects for School year 2015/16 

 

 

Schüler/in:    Bitte ausfüllen! Please fill in! Klasse im Schuljahr 2015/16: … 

Student  Grade in School year 2015/16 

 

 

Für alle Schülerinnen und Schüler/For all students:  

 „Thai-Sprache“/“Thai Language”: 

Unser Kind ist thailändische/r Staatsangehörige/r („Thai-Sprache“ ist verpflichtend).  

Our child is a Thai citizen (“Thai Language” is compulsory).  

   Ja/Yes   Nein/No 

Klassen 7 und 8/Grades 7 and 8:  

 „Religion“ oder „Ethik“/“Religion“ or “Ethics” 

  „Evangelische Religion”    „Katholische Religion”  „Ethik” 

 “Protestant religion”    “Catholic religion”  “Ethics” 

Klasse 9 und 10, Gymnasium/Grades 9 and 10, Gymnasium: 

Schienenfach „Mathe+“ oder „Latein“ (Bitte ein Fach auswählen.) 

Preparatory focus subject “Maths+“ or “Latin“ (Choose one subject.) 

   „Maths+”/“Maths+”   „Latein”/“Latin“   

 „Religion“ oder „Ethik“/“Religion” or “Ethics”:  

Als freiwilliges Zusatzfach haben wir „Religion“/„Ethik“ jeweils prinzipiell angeboten, es wurde in 

den letzten Jahren aber nie gewählt. Bei Interesse an diesem zusätzlichen Unterrichtsfach in der 

Klasse 9 kontaktieren Sie bitte die Schulleitung.  

As an additional subject, we offered “Religion”/”Ethics” in the past but it was never chosen. 

Please contact the school management if you are interested in this subject in grade 9.  

Klasse 11/Grade 11: 

 Schwerpunktfach „Spanisch“ oder „Physik und Anwendungen der Mathematik“ (Kl. 11/12)  

Focus Subject “Spanish“ or “Physics and Applied Mathematics” (Grades 11/12): 

  „Spanisch“  „Physik und Anwendungen der Mathematik“ 

 “Spanish“  “Physics and Applied Mathematics“ 

 Freifachkurs „Latein” (für das Latinum) in den Klassen 11 und 12 (mit Zusatzkosten) 

Voluntary course “Latin” (for Latinum) in Grades 11 and 12 (at additional cost) 

   Ja/Yes   Nein/No 
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Betrifft: Schülerinnen und Schüler der Klassen 7-12 
Regarding: Students of grades 7-12 

An die Schulleitung: 
To the school direction: 

Hiermit geben wir das Einverständnis, dass bei begründetem Verdacht auf Drogen- und/oder 
Medikamentenmissbrauch bei unserer Tochter/unserem Sohn eine Urinprobe angeordnet werden kann, 
die in unserer Schulklinik durchgeführt wird. 

Hereby we give consent that in the case of reasonable suspicion for drug and/ or medication abuse the 
school has the right to demand a urine sample of our daughter/our son that is collected in our school 
clinic. 

________________________________   ________________________________ 
 

Name der Schülerin/ des Schülers   Unterschrift Erziehungsberechtige(r) 
Name of student     Signature of parental guardian 

________________________________ 
Datum / Date 

(Gemäss Art.  §8 Abs. 7 der Schulordnung vom 28.5.2001) 
(According to Article § 8 paragraph 7 of the school rules of 28th May, 2001) 
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Einverständniserklärung der fotografierten Person 
Declaration of Consent of Photographed Person 

 
 

 
Name/ Last name: 

 
 

 
Vorname / First name: 

 

 
Schule / School: 

 

 
 
 
Hiermit stimme ich der Veröffentlichung von Bildern meiner Person, die im Zusammenhang mit 
Schulaktivitäten stehen, auf der Website oder in anderen Publikationen bzw. Werbeträgern der 
RIS Swiss Section zu.  
 
I hereby declare consent to the publication of pictures of me, which are connected to school 
activities, at the website or any other publications or advertising media of RIS Swiss Section. 
 
Mir ist bekannt, dass eine Bildaufnahme nicht zur Veröffentlichung meines Bildes führen muss. 
 
I am aware that an image acquisition does not necessarily lead to the publication of my image. 
 
 
 
 
 

Ort, Datum / place, date  Unterschrift  (bei Minderjährigen Unterschrift des 
gesetzlichen Vertreters) 

Signature (parental guardian for underage) 
 
 
 
 

Ort, Datum / place, date  Unterschrift  Fotograf/in bzw. Vertreter der Schule 
Signature of photographer /representative of school 
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Schüler-Unfallversicherung / Student accident insurance 
 
 
Alle Schülerinnen und Schüler der RIS Swiss Section sind über die Schule bei der MSIG Insurance 
(Thailand) Co., Ltd. beschränkt gegen Unfall versichert. 

 
All students of the RIS Swiss Section have limited accident insurance cover taken out by the 
school at MSIG Insurance (Thailand) Co., Ltd. 
 
Versicherungsumfang / Insurance coverage 
 
Die Versicherung erstreckt sich auf Unfälle, die der Versicherte erleidet während des Schuljahres 
(Unterrichtszeit, Schulweg, Pausen, Schulreisen, Exkursionen, Wochenenden sowie schulfreie 
Tage eingeschlossen.). Die Versicherung beschränkt sich auf Unfälle innerhalb Thailands. 
 

The insurance covers accidents during the school year (including class time, way to school, breaks, 
school trips, excursions, weekends and school holidays). The insurance is limited to accidents 
within Thailand. 
 
Leistungen / Services 
 
Heilungskosten:  50,000.- Baht pro Unfall/Schüler 
Medical expenses:   50,000 .- Baht per accident/student 
Permanente Invalidität: 500,000.- Baht 
Permanent disability:   500,000 .- Baht 
Todesfall:   500,000.- Baht 
Death:     500,000 .- Baht 
 
Prämie / Premium 
 
Die Versicherungsprämien werden vollumfänglich von der Schule übernommen. Die Behandlungskosten 
müssen von den Versicherten/Eltern vorgestreckt werden. Die Schadenzahlung erfolgt direkt an 
den Versicherten bzw. die Eltern. 
 
The insurance premiums will be fully paid by the school. The treatment costs must be paid in 
advance by the insured parents. Claim payments are made directly to the insured or the parents. 
 
Im Schadenfall / In the event of a claim 
 
Bitte das Schulsekretariat informieren und ein „Accident Claim Form“ anfordern. Das Formular 
muss vom entsprechenden Arzt/Krankenhaus ausgefüllt und unterzeichnet werden. 
 
Please inform the school office and request an "Accident Claim Form". The form must be 
completed and signed by the concerning doctor/hospital. 
 
 
 
Datum / Date ________________________ 
 
 
Unterschrift Erziehungsberechtige(r) / _______________________________________ 
Signature of parent  




